
通 称
つうしょう

記 載
き さ い

申 出 書
も う し で し ょ

 

Application for the Recording of a Nickname (Appellation) 

（提出先
ていしゅつさき

）川越
かわごえ

市長
しちょう

 

   年
ねん

   月
がつ

   日
にち

 

通 称
つうしょう

として記載
きさい

を求める
もと     

呼称
こしょう

 

Nickname (appellation) that  

you wish to have recorded 

（ふりがな） 

 

住 民 票
じゅうみんひょう

ｺｰﾄﾞ
こ ー ど

 

Resident Record 

code 

 生年
せいねん

月日
がっぴ

 

Date of birth 

年   月   日    

(Year)  (Month)    (Day) 

性別
せいべつ

 

Sex 

男
おとこ

 ・ 女
おんな

 

M.      F.   

氏名
し め い

 

Name 

（自署

じしょ

又

また

は記名

きめい

押印

おういん

）  

 (please affix your signature or your name and seal) 

住所
じゅうしょ

 

Address 

 

連絡先
れんらくさき

 

Phone number 

 

※住 民 票
じゅうみんひょう

コード
こ ー ど

がわからない場合
ばあい

は、生年
せいねん

月日
がっぴ

と性別
せいべつ

を記載
きさい

してください。 
  Please write your date of birth and sex if you are unaware of your Resident Record code. 

通称
つうしょう

として記載
き さ い

を求める
も と    

呼称
こしょう

が居住
きょじゅう

関係
かんけい

の公証
こうしょう

のために 

住民票
じゅうみんひょう

に記載
き さ い

されることが必要
ひつよう

であると認められる
み と       

事由
じ ゆ う

の説明
せつめい

 

※記載
きさい

を求める
もと   

呼称
こしょう

が、日本
にほん

国内
こくない

で社会
しゃかい

生 活 上
せいかつじょう

通用
つうよう

している 状 況
じょうきょう

等
とう

について書
か

いてください。 

Please state that the circumstances behind how this nickname (appellation) is the name that you are known in society, within Japan. 

代理人
だ い り に ん

又
また

は使者
し し ゃ

による申出
もうしで

の場合
ば あ い

は下記
か き

に記入
きにゅう

してください。 

Please write below if the application is being submitted by proxy or by an envoy. 

氏名
し め い

 

Name 

（自署

じしょ

又

また

は記名

きめい

押印

おういん

）  

 (please affix your signature or your name and seal) 

住所
じゅうしょ

 

Address 

 

連絡先
れんらくさき

 

Phone number 

 

※この申出書
もうしでしょ

と一緒
いっしょ

に、呼称
こしょう

が住 民 票
じゅうみんひょう

に記載
き さ い

される必要
ひつよう

があることを証する
しょう       

に足り
た  

る資料
しりょう

を提
てい

示
じ

してください。 

In addition to this application, please present any documents that are sufficient to prove that it is necessary for you to 

record a nickname (appellation) on your Resident Record. 

 

本人確認資料 

□運転免許証  □パスポート □在留カード等 

□保険証 □住基カード □聴聞 □その他 

受付 
 


